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Declaration of Conformity
We Grundfos declare under our sole responsibility that the products 
CH and JP, to which this declaration relates, are in conformity with 
the Council Directives on the approximation of the laws of the EC 
Member States relating to
�– Machinery (98/37/EC).

Standard used: EN ISO 12100.
�– Electromagnetic compatibility (89/336/EEC).

Standards used: EN 61 000-6-2 and EN 61 000-6-3.
�– Electrical equipment designed for use within certain voltage 

limits (73/23/EEC) [95].
Standards used: EN 60 335-1 and EN 60 335-2-41.

�– Pressure equipment (97/23/EC).
Standard used: EN 13 831. 

Konformitätserklärung
Wir Grundfos erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Pro-
dukte CH und JP, auf die sich diese Erklärung bezieht, mit den 
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechts-
vorschriften der EG-Mitgliedstaaten übereinstimmen:
�– Maschinen (98/37/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetische Verträglichkeit (89/336/EWG).

Normen, die verwendet wurden: EN 61 000-6-2 und 
EN 61 000-6-3.

�– Elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter 
Spannungsgrenzen (73/23/EWG) [95].
Normen, die verwendet wurden: EN 60 335-1 und 
EN 60 335-2-41.

�– Druckgeräte (97/23/EG).
Norm, die verwendet wurde: EN 13 831. 

Déclaration de Conformité
Nous Grundfos déclarons sous notre seule responsabilité que les 
produits CH et JP auxquels se réfère cette déclaration sont confor-
mes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des 
législations des Etats membres CE relatives à
�– Machines (98/37/CE).

Standard utilisé: EN ISO 12100.
�– Compatibilité électromagnétique (89/336/CEE).

Standards utilisés: EN 61 000-6-2 et EN 61 000-6-3.
�– Matériel électrique destiné à employer dans certaines limites 

de tension (73/23/CEE) [95].
Standards utilisés: EN 60 335-1 et EN 60 335-2-41.

�– Équipements sous pression (97/23/CE).
Standard utilisé: EN 13 831. 

Dichiarazione di Conformità
Noi Grundfos dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità 
che i prodotti CH e JP ai quali questa dichiarazione se riferisce sono 
conformi alle Direttive del Consiglio concernente il ravvicinamento 
delle legislazioni degli Stati membri CE relative a
�– Macchine (98/37/CE).

Standard usato: EN ISO 12100.
�– Compatibilità elettromagnetica (89/336/CEE).

Standard usati: EN 61 000-6-2 e EN 61 000-6-3.
�– Materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti 

di tensione (73/23/CEE) [95].
Standard usati: EN 60 335-1 e EN 60 335-2-41.

�– Apparecchi in pressione (97/23/CE).
Standard usato: EN 13 831. 

Declaración de Conformidad
Nosotros Grundfos declaramos bajo nuestra única responsabilidad 
que los productos CH y JP a los cuales se refiere esta declaración 
son conformes con las Directivas del Consejo relativas a la 
aproximación de las legislaciones de los Estados Miembros de la CE 
sobre
�– Máquinas (98/37/CE).

Norma aplicada: EN ISO 12100.
�– Compatibilidad electromagnética (89/336/CEE).

Normas aplicadas: EN 61 000-6-2 y EN 61 000-6-3.
�– Material eléctrico destinado a utilizarse con determinadas límites 

de tensión (73/23/CEE) [95].
Normas aplicadas: EN 60 335-1 y EN 60 335-2-41.

�– Equipos a presión (97/23/CE).
Norma aplicada: EN 13 831. 

Declaração de Conformidade
Nós Grundfos declaramos sob nossa única responsabilidade que 
os produtos CH e JP aos quais se refere esta declaração estão em 
conformidade com as Directivas do Conselho das Comunidades 
Europeias relativas à aproximação das legislações dos Estados 
Membros respeitantes à
�– Máquinas (98/37/CE).

Norma utilizada: EN ISO 12100.
�– Compatibilidade electromagnética (89/336/CEE).

Normas utilizadas: EN 61 000-6-2 e EN 61 000-6-3.
�– Material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de certos 

limites de tensão (73/23/CEE) [95].
Normas utilizadas: EN 60 335-1 e EN 60 335-2-41. 

�– Equipamentos sob pressão (97/23/CE).
Norma utilizada: EN 13 831. 
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Overeenkomstigheidsverklaring
Wij Grundfos verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid 
dat de produkten CH en JP waarop deze verklaring betrekking heeft 
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten 
betreffende
�– Machines (98/37/EG).

Norm: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetische compatibiliteit (89/336/EEG).

Normen: EN 61 000-6-2 en EN 61 000-6-3.
�– Elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen bepaalde 

spanningsgrenzen (73/23/EEG) [95].
Normen: EN 60 335-1 en EN 60 335-2-41.

�– Drukapparatuur (97/23/EG).
Norm: EN 13 831.

Försäkran om överensstämmelse
Vi Grundfos försäkrar under ansvar, att produkterna CH och JP, 
som omfattas av denna försäkran, är i överensstämmelse med 
Rådets Direktiv om inbördes närmande till EU-medlemsstaternas 
lagstiftning, avseende
�– Maskinell utrustning (98/37/EC).

Använd standard: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetisk kompatibilitet (89/336/EC).

Använda standarder: EN 61 000-6-2 och EN 61 000-6-3.
�– Elektrisk material avsedd för användning inom vissa 

spänningsgränser (73/23/EC) [95].
Använda standarder: EN 60 335-1 och EN 60 335-2-41.

�– Tryckbärande utrustning (97/23/EC).
Använd standard: EN 13 831.

Vastaavuusvakuutus
Me Grundfos vakuutamme yksin vastuullisesti, että tuotteet CH ja 
JP, jota tämä vakuutus koskee, noudattavat direktiivejä jotka 
käsittelevät EY:n jäsenvaltioiden koneellisia laitteita koskevien 
lakien yhdenmukaisuutta seur.:
�– Koneet (98/37/EY).

Käytetty standardi: EN ISO 12100.
�– Elektromagneettinen vastaavuus (89/336/EY).

Käytetyt standardit: EN 61 000-6-2 ja EN 61 000-6-3.
�– Määrättyjen jänniterajoitusten puitteissa käytettävät sähköiset 

laitteet (73/23/EY) [95].
Käytetyt standardit: EN 60 335-1 ja EN 60 335-2-41.

�– Ohjeistus painevälineistölle (97/23/EY).
Koneet: EN 13 831. 
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Overensstemmelseserklæring
Vi Grundfos erklærer under ansvar, at produkterne CH og JP, som 
denne erklæring omhandler, er i overensstemmelse med Rådets 
direktiver om indbyrdes tilnærmelse til EF medlemsstaternes 
lovgivning om
�– Maskiner (98/37/EF).

Anvendt standard: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetisk kompatibilitet (89/336/EØF).

Anvendte standarder: EN 61 000-6-2 og EN 61 000-6-3.
�– Elektrisk materiel bestemt til anvendelse inden for visse 

spændingsgrænser (73/23/EØF) [95].
Anvendte standarder: EN 60 335-1 og EN 60 335-2-41.

�– Trykbærende udstyr (97/23/EF).
Anvendt standard: EN 13 831. 

Deklaracja zgodno ci
My, Grundfos, o wiadczamy z pe n  odpowiedzialno ci , e nasze 
wyroby CH i JP, których deklaracja niniejsza dotyczy, s  zgodne z 
nast puj cymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisów 
prawnych krajów cz onkowskich EG:
�– maszyny (98/37/EG),

zastosowana norma: EN ISO 12100.
�– zgodno  elektromagnetyczna (89/336/EWG),

zastosowane normy: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
�– wyposa enie elektryczne do stosowania w okre lonym zakresie 

napi  (73/23/EWG) [95],
zastosowane normy: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-41.

�– wyposa enie ci nieniowe (97/23/EG).
zastosowana norma: EN 13 831.

   
,  Grundfos,    ,  

 CH  JP,      , 
       

   -  :
�–  (98/37/ ).

 :  EN ISO 12100.
�–   (89/336/ ).

 :  EN 61 000-6-2 
EN 61 000-6-3.

�–       
    

(73/23/ ) [95].
 :  EN 60 335-1 

EN 60 335-2-41.
�– ,    (97/23/ ).

 :  EN 13 831.

Konformitási nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyedüli felel sséggel kijelentjük, hogy az 
CH és JP termékek, amelyekre jelen nyilatkozat vonatkozik, 
megfelelnek az Európai Unió tagállamainak jogi irányelveit 
összehangoló tanács alábbi irányelveinek:
�– Gépek (98/37/EK).

Alkalmazott szabvány: EN ISO 12100.
�– Elektromágneses összeférhet ség (89/336/EGK).

Alkalmazott szabványok: EN 61 000-6-2 és EN 61 000-6-3.
�– Meghatározott feszültség határokon belül használt elektromos 

eszközök (73/23/EGK) [95].
Alkalmazott szabványok: EN 60 335-1 és EN 60 335-2-41.

�– Nyomástartó berendezések (97/23/EGK).
Alkalmazott szabvány: EN 13 831. 

Izjava o ustreznosti
Mi, Grundfos, pod polno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki 
CH in JP na katere se ta izjava nana�ša, v skladu z naslednjimi 
smernicami Sveta za uskladitev pravnih predpisov dr�žav lanic 
Evropske skupnosti:
�– Stroji (98/37/EG).

Uporabljena norma: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetna kompatibilnost (89/336/EWG).

Uporabljeni normi: EN 61 000-6-2 in EN 61 000-6-3.
�– Elektri na pogonska sredstva za uporabo v dolo enih 

napetostnih mejah (73/23/EWG) [95].
Uporabljeni normi: EN 60 335-1 in EN 60 335-2-41.

�– Tla na oprema (97/23/EWG).
Uporabljena norma: EN 13 831.

Izjava o uskla enosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo uz punu odgovornost, da su proizvodi 
CH i JP, na koje se ova izjava odnosi, sukladni smjernicama Savjeta 
za prilagodbu propisa dr�žava- lanica EZ:
�– Strojevi (98/37/EZ).

Kori�štena norma: EN ISO 12100.
�– Elektromagnetska kompatibilnost (89/336/EEZ).

Kori�štene norme: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
�– Elektri ni pogonski ure aji za kori�štenje unutar odre enih 

granica napona (73/23/EEZ) [95].
Kori�štene norme: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-41.

�– Tlak ure aja (97/23/EC).
Kori�štena norma: EN 13 831. 

Izjava o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod potpunom odgovorno�š u da su proizvodi 
CH i JP na koje se odnosi ova izjava u saglasnosti sa smernicama i 
uputstvima Saveta za usagla�šavanje pravnih propisa lanica 
Evropske unije:
�– ma�šine (98/37/EG),

kori�š en standard: EN ISO 12100.
�– elektromagnetna usagla�šenost (89/336/EWG),

kori�š eni standardi: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
�– elektri na oprema razvijena za kori�š enje unutar odredjenih 

naponskih granica: (73/23/EWG) [95],
kori�š eni standardi: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-41.

�– Oprema za pritisak (97/23/EC).
kori�š en standard: EN 13 831. 

Declara ie de conformitate
Noi, Grundfos, declar m asumându-ne întreaga responsabilitate c  
produsele CH i JP la care se refer  aceast  declara ie sunt în 
conformitate cu Directivele Consiliului în ceea ce prive te alinierea 
legisla iilor Statelor Membre ale CE, referitoare la:
�– Utilaje (98/37/EC).

Standard aplicat: EN ISO 12100.
�– Compatibilitate electromagnetic  (89/336/EEC).

Standarde aplicate: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
�– Echipamente electrice destinate utiliz rii între limite exacte de 

tensiune (73/23/EEC) [95].
Standarde aplicate: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-41.

�– Echipamente sub presiune (97/23/EC).
Standard aplicat: EN 13 831. 

  
,  Grundfos    ,  

 CH  JP,      , 
         
      :

�–  (98/37/EO).
 : EN ISO 12100.

�–   (89/336/E O).
 : EN 61 000-6-2  EN 61 000-6-3.

�–         
       

(73/23/E O) [95].
 : EN 60 335-1  EN 60 335-2-41.

�–    (97/23/EO).
 : EN 13 831.

Prohlá�šení o konformit
My firma Grundfos prohla�šujeme na svou plnou odpov dnost, �že 
výrobky CH a JP na n �ž se toto prohlá�šení vztahuje, jsou v souladu 
s ustanoveními sm rnice Rady pro sblí�žení právních p edpis  
lenských stát  Evropského spole enství v oblastech:

�– strojírenství (98/37/EG),
pou�žitá norma: EN ISO 12100.

�– elektromagnetická kompatibilita (89/336/EWG),
pou�žité normy: EN 61 000-6-2 a EN 61 000-6-3.

�– provozování spot ebi  v toleranci nap tí (73/23/EWG) [95],
pou�žité normy: EN 60 335-1 a EN 60 335-2-41.

�– tlaková za ízení (97/23/EG).
pou�žitá norma: EN 13 831. 
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Uygunluk Bildirgesi
Biz Grundfos olarak, bu bildirgede belirtilen CH ve JP ürünlerinin,
�– Makina (98/37/EC).

Kullanlan standart: EN ISO 12100.
�– Elektromanyetik uyumluluk (89/336/EEC).

Kullanlan standartlar: EN 61 000-6-2 ve EN 61 000-6-3.
�– Belli voltaj snrlarnda kullanlmak üzere üretilmi  elektrik donanm 

(73/23/EEC) [95].
Kullanlan standartlar: EN 60 335-1 ve EN 60 335-2-41.

�– Basinç Aleti (97/23/EC).
Kullanlan standart: EN 13 831. 

ile ilgili olarak Avrupa toplulu u'na Üye Devletlerin yasalarnda yer 
alan Belediye Yönetmeliklerine uygun oldugunu, tüm sorumlulu u 
bize ait olmak üzere beyan ederiz.

Bjerringbro, 1st February 2005

Jan Strandgaard
Technical Manager
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7.2   
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8.    
  

 :
Ñì. . 89  90.

CH:
�• 1 x 220-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 220-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 380-415 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 1 x 110 B �–10%/+10%, 60 , PE.
�• 1 x 220 B �–10%/+10%, 60 , PE.

JP 5:
�• 1 x 220-230 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 1 x 230-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 220-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 380-415 B �–10%/+6%, 50 , PE.

JP 6:
�• 1 x 220-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 380-415 B �–10%/+6%, 50 , PE.
�• 3 x 220-240 B �–10%/+6%, 50 , PE.

 :
CH: IP 54.
JP: IP 44. 
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